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A EUROPEAN THEATRE ADVENTURE
FROM APRIL 8TH TO 17TH, 2005 OVER 50 YOUNG ROMA AND NON-ROMA FROM SPAIN, HUNGARY, 
ROMANIA, BULGARIA, GREECE AND GERMANY UNITED IN THE FESTIVAL TO FIND OUT MORE ABOUT THE 
COMMON HERITAGE AND CULTURE. A PUBLIC CELEBRATION ON APRIL 8TH, THE INTERNATIONAL ROMA DAY, 
WELCOMED THE PARTICIPANTS AND A PERFORMANCE IN THE FESTIVAL IN FRONT OF OVER 200 SPECTATORS 
COMPLETED A SUCCESSFUL WORK AND UNFORGETABLE EXPERIENCE.

THE “EUROPEAN THEATRE ADVENTURE” WILL CONTINUE IN 2006 WITH A NEW PROJECT IN THE FESTIVAL 
IN GERMANY, WITH A FILM PROJECT IN BARCELONA, WITH THE SUPPORT OF YOUNGSTERS TO PARTICIPATE IN 
THE EUROPEAN VOLUNTARY SERVICE AND WITH THE SUPPORT OF LOCAL INICIATIVES OF ROMA YOUNGSTERS.

Description of the Project
„Lacho Drom“ (romanes for “the good path”) is an international youth exchange about 
Roma culture in the development of a European consciousness. What happens in an en-
counter of over 50 youngsters from different European countries and cultural back-
grounds who try to speak the same universal language of theatre, music and dance? 
What is the common rhythm of Flamenco, German Sinti Jazz and oriental music in Eastern 
Europe? What forms of playing theater shall we discover working with music? In this new 
project “Lacho Drom”, as a continuation of the successful project “A European Theatre 
Adventure” in 2005, young Roma and non-Roma want to creat a dynamic of a European 
youth movement against discrimination and towards social in-
clusion and preservation of cultural heritage.

Projektdarstellung
„Lacho Drom” (romanes für „der gute Weg”) ist eine internationale Jugen-

dbegegnung über die Romakultur vor dem Hintergrund eines immer näher 
zusammenwachsenden Europas. Was geschieht bei einem Zusammentreffen
von mehr als 50 Jugendlichen aus verschiedenen europäischen Ländern und 
mit verschiedenen kulturellen Hintergründen, die sich mit den universellen 

Sprachen des Theaterspielens, der Musik und des Tanzes verständigen? Was
sind Gemeinsamkeiten zwischen Flamenco, deutschem Sinit Jazz und der 
orientalen Musik in Osteuropa? Und welche Möglichkeiten und Geschich-

ten können daraus für das Theater erwachsen? Dieses neue Projekt „Lacho
Drom”, knüpft an das überaus erfolgreiche Projekt „A European Theatre

Adventure” im Jahr 2005. Erneut soll versucht werden mit jungen Roma und 
Nicht-Roma der Diskriminierung entgegenzuarbeiten und eine Basis für 

Integrieren und die Erhaltung des kulturellen Erbe zu schaffen.

In this new project we want to discover the diverse European Roma identity and culture 
by means of theatre, music and dance. However, we also want to increase the conscious-
ness on the situation of Roma in Germany and other countries and the behaviour and 
initiatives against discrimination in order to establish a multicultural society.  
One of the main objectives of the project is to experience the unifying and intensive liv-
ing, working and celebrating with one another in the frame of the youth exchange and 
also in the atmosphere of the biggest educational festival of European amateur theatre.

Es soll die Vielfalt der Kultur und Identität der Roma mittles Theater, Musik und Tanz entdeckt werden. Es
soll aber genauso auf die Situation von Roma in Deutschland und anderen Ländern eingegangen werden 
um den Blick für das eigene Verhalten und Eigeninitiative gegen Diskriminierung und für eine multikul-
turelle Gesellschaft zu schärfen. Und es soll den jungen Roma ein Forum angeboten werden, auf dem Sie

Integration auch als eine eigenverantwortliche, aktive Aufgabe begreifen. Hauptziele des Projekts sind  
intensives Aufeinandertreffen, Zusammenarbeiten, Zusammenleben und Feiern mit Anderen im Rahmen

des Jugendaustausches zu erleben und dies einzubetten in die Atmosphäre des größten europäischen Ama-
teurtheaterfestivals.      



Roma Culture
Although Roma people, who had originally come as Nomads from India, have been living 
in all parts of Europe for 6 – 8 centuries, they have become one of the most discriminated 
ethnic minorities in European history and presence. In spite of that the culture has influ-
enced local culture, e.g. flamenco in Andalucia, but has also adapted to it. In the youth 
exchange we want to discover the diversity, but also the common heritage of Roma cul-
ture.                                                               

Sinti und Roma Kultur
Auch wenn die Roma, die ursprünglich als Nomaden aus 

Indien kamen, schon seit sechs bis acht Jahrhunderten über 
alle Teile Europas zerstreut leben, wurden sie zu einer der 

am meisten diskriminierten Minderheiten der europäischen 
Geschichte und Gegenwart. Dennoch hatte ihre Kultur  viele 

Einflüsse auf lokale Traditionen und Sitten, z.B. der Flamenco
in Andalusien und sie hat sich immer auch den regionalen 

Kulturen angepasst hat. Die Qualitäten dieses über die Jahr-
hunderte gewachsenen Gebens und Nehmens werden nach wie 

vor überlagert durch die soziale Ausgrenzung, die Bildungs-
ferne und nicht selten materielle Verelendung der Sinti und 
Roma in weiten teilen Europas. In diesem Jugendaustausch 

soll die große Vielfalt  und die wechselseitigen kulturellen Ein-
flüsse  der Roma - Kultur entdeckt werden.

Theatertage am See (Int. Theatre days at the Lake Constance, Germany)
The „Theatertage am See“ has been an international amateur theatre festival in Frie-
drichshafen at the Lake Constance, Germany, for over 20 years. Every year several 
generations of different national origin and people with and without handicaps come 
together at the spectacles of children, youth, school and general amateur theatre. 
Moreover they come together as well in one of over 25 workshops to a cheerful meeting 
of working, studying, astonishing and celebrating with one another. In particular the 
festival maintains close contacts to theatre groups in entire Europe and supports with 
the encounter the living together in the “European house”. The festival pursues a politi-
cal cultural conception, in whose center the active participation of humans in cultural 
processes is located. Main objective of the association is the promotion of a broad, crea-
tive potential and commitment, which are extremely important for the future of our 
society.                                              
 Theatertage am See
Seit 22 Jahren findet alljährlich im April ein internationales Amateurtheaterfestival in Friedrichshafen am
Bodensee statt, das seit langem einen Spitzenplatz im Bereich der theaterpädagogischen Fortbildungsange-
bote in Europa behauptet. Alljährlich gegenen sich unter einem anderen Motto in der Bodensee-Schule St. 
Martin Generationen, Menschen unterschiedlichster nationaler Herkunftsländer und Menschen mit und

ohne Behinderungen zu Kinder-, Jugend-, Schul- und allgemeinem Amateurtheater. Viele nehmen teil 
an einem von mehr als 25 Theaterworkshops und 25 Projektangeboten an Jugendgruppen und Schulen.

Mehrere 1000 Menschen finden sich zu einem fröhlichen Stelldichein des miteinander Arbeitens, Lernens,
Staunens und Feierns. Insbesondere pflegen die THEATERTAGE enge Kontakte zu Amateurtheatergrup-

pen in ganz Europa und unterstützen durch die unmittelbare Begegnung der Menschen das Zusammenle-
ben im „europäischen Haus“. Das Festival verfolgt eine kulturpolitische Konzeption, in deren Mittelpunkt 

die aktive Beteiligung der Menschen an kulturellen Prozessen steht. Hauptanliegen des Fördervereins 
THEATERTAGE AM SEE ist die Förderung eines breiten, kreativen Potentials und Engagements, das für 

die Zukunft unserer Gesellschaft äußerst wichtig ist. Das Festival überschreitet mit dieser Konzeption
den Erlebnischarakter vieler kultureller „Events“. Die Menschen nehmen „Spuren“ mit nach hause, die 

als Impulse der Bildung und Weiterentwicklung ihren Alltag bereichern.  Das Motto für das Jahr 2006 ist 
„Theater und Musik“, dieses Projekt wird dazu sicher einen wichtigen Beitrag beisteuern.



Contact
Jonathan Mack

Wilhelmskirch 337
88263 Horgenzell

Tel. +49 7504 536
Fax. +49 7504 91029

jonathan.mack@web.de
www.theatertageamsee.de

Participation

We encourage everybody who is interested and highly motivated to experience cul-
tural work, to meet new people from different countries and different cultures, 
who wants to be part of the international theatre festival and / or who wants to 
fight against discrimination. We do not ask for theatre experience, but for great 
motivation.

Teilnahme
Wir ermutigen jeden zur Teilnahme, 
der interessiert an und zu begeistern 

ist für interkulturelle Arbeit, der 
Menschen verschiedener Länder und 
Kulturen kennenlernen möchte, der 

Teil eines internationalen Theaterfes-
tivals sein will und / oder der gegen 
Diskriminierung kämpfen möchte. 

Theatererfahrung wird nicht erwartet,
dafür aber große Motivation. 

Who – young people from 18 to 25 years
Where – Friedrichshafen on the Lake Constance, south Germany
When – project: Feb - June 06; activities: March 31st – April 10th, 2006

Junge Menschen zwiscen 18 und 25 Jahren - Wer
 Friedrichshafen am Bodensee - Wo

 vom 31. März bis 10. April 2006- Wann


